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I. Introduction 

1. Le present rapport a ete etabli en application du paragraphe 27 de la 
resolution 2287 (2016) du Conseil de securite, par laquelle ce dernier m’a prie de 
continuer de l’informer des progres accomplis dans l’execution du mandat de la 
Force interimaire de securite des Nations Unies pour Abyei (F1SNUA), et de porter 
immediatement a son attention toute violation grave de 1’Accord du 20 juin 2011 
entre le Gouvernement soudanais et le Mouvement populaire de liberation du 
Soudan concernant les arrangements provisoires pour 1’administration et la securite 
de la zone d’Abyei (S/2011/384, annexe). II fait le point de la situation a Abyei ainsi 
que du deployment de la Force et des operations qu’elle a menees depuis la 
publication de mon precedent rapport (S/2016/353), en date du 15 avril 2016, 
jusqu’au 14 octobre 2016. En outre, il rend compte des derniers progres accomplis 
dans l’accomplissement des taches supplementaires confiees a la F1SNUA en 
application de la resolution 2024 (2011) du Conseil, relative au Mecanisme conjoint 
de verification et de surveillance de la frontiere. 


II. Situation de securite 


2. La situation en matiere de securite dans la zone d’Abyei est demeuree calme 
dans l’ensemble mais imprevisible. La F1SNUA a continue de mener des operations 
pour maintenir la paix et la stabilite. Elle a effectue 16 047 patrouilles nocturnes et 
diurnes et 2 968 missions d’escorte et facilite la tenue de 243 reunions du Comite 
mixte de securite avec les responsables locaux dans la zone d’Abyei. 

3. Le Gouvernement soudanais a continue de maintenir entre 120 et 150 agents 
de la police du petrole a l’interieur du complexe petrolier de Diffra, en violation de 
l’Accord du 20 juin 2011 et de plusieurs resolutions du Conseil de securite. Des 
elements de l’Armee populaire de liberation du Soudan (APLS) ont egalement ete 
signales dans la zone d’Abyei. Le 8 mai, un soldat de l’Armee sud-soudanaise en 
permission qui avait ete aper^u en train de menacer un villageois avec son fusil a 
Agok, dans le secteur sud, a ete desarme par les troupes de la FISNUA et remis au 
Comite de protection de la communaute d’Agok. 


4. Comme indique dans mon precedent rapport, la strategie adoptee par la 
FISNUA pour prevenir et attenuer les conflits lors de la precedente saison seche 


16-17367 (F) 141016 171016 

ill in 


Merci dc rccyclcr 







S/2016/864 


avait consiste a creer une ligne de separation entre les communautes misseriya et 
ngok dinka. L’assouplissement prevu et selectif de la ligne de separation a permis 
aux populations misseriya d’acceder aux paturages et aux ressources en eau dans la 
partie sud de la zone d’Abyei. 11 a egalement permis aux Ngok Dinka de revenir, 
pour la premiere fois depuis le conflit de 2011, dans neuf villages au nord de la 
riviere Kiir. Avec l’arrivee de la saison des pluies, en juin, la migration inverse des 
Misseriya vers le nord, concernant environ 35 000 personnes, s’est effectuee 
pacifiquement dans l’ensemble, sans les flambees de violence qui l’ont toujours 
caracterisee. 

5. Dans certains cas, du betail a ete vole lorsque des Misseriya ont mene leurs 
troupeaux paitre dans des zones habitees par des Ngok Dinka. Dans le cadre de la 
promotion de la reconciliation et de la coexistence pacifique, la F1SNUA a aide a la 
restitution de betail vole par les deux parties. Des progres importants ont ete 
accomplis dans la surveillance des biens et du betail voles par les deux 
communautes et leur restitution ou l’indemnisation rapide des victimes. Le 25 avril, 
suite a plusieurs signalements de vol de betail par des inconnus dans le secteur 
central, un dirigeant de la communaute ngok dinka a restitue du betail a un dirigeant 
de la communaute misseriya, en presence de representants de la F1SNUA. En retour, 
le 4 mai, les tetes de betail dont la disparition avait ete signalee par les Ngok Dinka 
a Noong ont ete recuperees et restituees par les dirigeants de la communaute 
misseriya. La cooperation entre les communautes s’est elargie a d’autres actes 
criminels susceptibles de causer des troubles; le 28 avril, les dirigeants de la 
communaute misseriya ont indemnise la famille d’un Ngok Dinka qui avait ete 
poignarde a mort, le l er avril, a Noong. La moto de la victime lui a egalement ete 
rendue. 

6. La criminalite est en grande partie intra-ethnique. Le 10 juin, un Ngok Dinka, 
arme d’un fusil AK-47, a attaque trois membres du Comite de protection des Ngok 
Dinka pour des raisons inconnues, dans la zone d’Agok, tuant deux personnes et en 
blessant gravement une autre. L’agresseur s’est ensuite donne la mort. Le 27 avril, 
un Ngok Dinka a tue par balle un autre Ngok Dinka dans la ville d’Abyei. De 
meme, le 10 mai, un eleveur de betail a ete poignarde a mort au cours d’une bagarre 
avec un autre eleveur de betail, a 8 kilometres de Tajalei dans le secteur sud. 

7. En ce qui concerne les incidents de securite concernant les operations de la 
F1SNUA, le 3 aout, des individus armes non identifies ont tire des rafales de 
mitraillettes et des roquettes a proximite de la base operationnelle de la compagnie 
de la F1SNUA a Tajelei, dans le secteur sud. La FISNUA a envoye une patrouille 
dans la zone suspecte et recupere deux roquettes explosees, neuf balles reelles et 
23 douilles. 

8. Le nombre de vols et d’effractions a l’interieur du complexe de la FISNUA 
ainsi que dans les locaux communs des Nations Unies occupes par le personnel des 
organismes, fonds et programmes des Nations Unies a relativement diminue. Alors 
que pendant la periode precedente on avait denombre 22 effractions et vols, au 
cours de la periode consideree, il n’y en a eu que neuf. La construction de clotures 
en dur a contribue a cette amelioration. Ces effractions ont ete commises par des 
jeunes d’Abyei et des zones voisines. 

9. La creation du Service de police d’Abyei demeurant une question difficile, la 
composante de police de la FISNUA a poursuivi ses efforts pour epauler le maintien 
de l’ordre grace a des patrouilles communautaires interactives. La police de la 
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FISNUA a effectue 271 patrouilles independantes et conjointes d’observation de la 
securite et communautaires interactives, portant sur une distance totale de 5 852 
kilometres. La composante de police de la FISNUA a continue de renforcer les 
capacites des comites de protection communautaire, conformement au paragraphe 
16 de la resolution 2287 (2016) du Conseil de securite. La police de la FISNUA, qui 
partage les locaux avec les comites de protection communautaire, a dispense une 
formation sur la gestion des situations de maintien de l’ordre et 1’execution de 
fonctions administratives. La creation de comites de protection communautaire dans 
le nord d’Abyei a continue d’etre reportee en raison des reserves emises par le 
Gouvernement soudanais a cet egard. 

10. La composante de police a assiste a des reunions conjointes sur la securite 
avec les militaires et les acteurs communautaires dans les secteurs du centre et du 
nord, pour partager des techniques de police de proximite et promouvoir des 
quartiers plus surs, comme moyen de proteger les civils. La cellule de lutte contre la 
violence sexiste de la police de la FISNUA a anime, en collaboration avec la cellule 
d’education et de formation de la FISNUA, des seances de formation initiale portant 
sur la violence sexuelle et sexiste, l’exploitation et les atteintes sexuelles, l’egalite 
des sexes et la prise en compte de la problematique hommes-femmes. La police de 
la FISNUA a mene des campagnes de prevention de la criminalite dans le cadre de 
la securite. 

11. Conformement au mandat qui a ete donne a la FISNUA de confisquer et de 
detruire les armes, des soldats et des policiers de la Force ainsi qu’avec du 
personnel du Service de la lutte antimines du Departement des operations de 
maintien de la paix ont detruit 13 fusils AK-47 et plus de 6 000 cartouches d’armes 
legeres dans le batiment affecte a la gestion des armes et des munitions de la 
FISNUA situe a Dokura dans le secteur central. Quatre mines antipersonnel, dont 
trois a proximite du marche commun, a Noong, ont ete neutralisees suite a leur 
signalement par les membres de la communaute. Au cours de la periode consideree, 
90 kilometres d’itineraries prioritaires comprenant notamment ceux utilises par des 
bases operationnelles de compagnie pour effectuer des patrouilles intensives ont ete 
verifies et declares exempts de risques explosifs. Trois itineraries dans la zone 
d’Abyei n’avaient toujours pas ete verifies a la fin de la periode consideree. 

12. Une enquete non technique et des activites de sensibilisation au danger des 
mines dans diverses communautes ont permis l’identification et la destruction de 
77 restes explosifs de guerre. La zone prevue pour l’agrandissement du camp 
d’Abyei, soit 540 000 m2, a ete jugee exempte de risques explosifs. Des messages 
de sensibilisation aux dangers des mines ont ete communiques a 461 membres du 
personnel civil de la FISNUA, observateurs militaires, militaires et membres du 
personnel des organismes des Nations Unies. Des messages de sensibilisation au 
danger des mines ont egalement ete communiques a plus de 18 600 personnes, y 
compris des eleveurs nomades et des rapatries. 

13. Dans le cadre de sa strategic de prevention et d’attenuation des conflits, la 
FISNUA a consolide son deployment a Goli et Marial Achak, dans les secteurs nord 
et sud, respectivement, et installe des bases operationnelles de compagnie 
permanentes. En juin, le Gouvernement soudanais a leve les restrictions imposees a 
la livraison de materiaux de construction dans la zone d’Abyei, afm que la Force 
puisse commencer les travaux d’agrandissement du camp d’Abyei et reprendre ceux 
d’amelioration de 1’infrastructure de la Mission. 
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III. Dialogue intercommunautaire 

14. La F1SNUA a poursuivi sa collaboration avec les deux communautes pour 
renforcer le dialogue et promouvoir la reconciliation. A cette fin, 1’accent a ete mis 
sur la promotion du marche commun, mis en place a Noong dans le secteur central a 
la mi-mars. Avec l’arrivee de la saison des pluies, le marche commun a ete deplace a 
Amiet du fait de craintes que Noong ne soit plus accessible aux vehicules de 
transport de marchandises et de passagers pendant cette saison. Le marche a ouvert 
le 14 juin depuis son nouvel emplacement, la plupart des activites ayant consiste a 
installer des etals et a construire des abris. 

15. En ce qui concerne les deux marches communs a Noong et Amiet, la FISNUA 
a fourni un perimetre et une zone de securite, et des comites mixtes pour la paix ont 
ete crees pour gerer les activites du marche. Des representants de la FISNUA ont 
assiste aux reunions hebdomadaires du Comite mixte pour la paix en tant 
qu’observateurs. La FISNUA a egalement confisque des armes a plusieurs reprises 
sur le marche et dans ses environs. Le 3 mai, une patrouille de la FISNUA a arrete 
deux hommes misseriya munis de trois AK-47 et de munitions diverses dans la zone 
de Nynchor, dans le secteur central, et les a remis aux dirigeants commun autaires a 
Diffra pour engager des poursuites. Le 8 mai, les troupes de la FISNUA ont desarme 
un Misseriya et un Ngok Dinka armes respectivement d’un vieux fusil et d’une 
grenade sur le marche commun de Noong. 

16. Plusieurs incidents majeurs lies a la securite ont eu lieu sur le marche et dans 
ses environs. Le 4 mai, un Ngok Dinka a ete tue et sa moto volee par des inconnus 
alors qu’il se rendait du marche de Noong a Abyei, dans le secteur central. Le 
7 juin, deux assaillants a moto non identifies ont tire et tue deux hommes et en ont 
gravement blesse un autre lorsqu’ils ont ouvert le feu sur un vehicule allant de 
Noong a Abyei. Le 21 juin, dans la zone de Kolom dans le secteur central, des 
assaillants non identifies armes de fusils automatiques et de roquettes ont ouvert le 
feu sur un pick-up qui emmenait des commergants du comte de Twic dans l’Etat de 
Warrap (Soudan du Sud) au marche commun de Noong. Cet attentat a fait cinq 
morts et plusieurs blesses. Les assaillants se sont enfuis dans le vehicule des 
victimes au cours d’un echange de tirs avec une patrouille de la FISNUA qui 
repondait a l’incident. La FISNUA a par la suite retrouve le vehicule et arrete deux 
suspects. Apres des enquetes preliminaries, les suspects ont ete remis aux 
observateurs nationaux soudanais, le 26 juin. Dans la nuit du 29 juin, sur le site du 
nouvel emplacement du marche commun a Amiet, des inconnus armes ont attaque 
des negociants Dinka du comte de Twic, faisant deux morts et deux blesses graves. 
Les hommes armes se sont enfuis avec une partie de leurs marchandises et 116 500 
livres sud-soudanaises. Selon certaines informations, il y aurait eu une altercation 
au sujet de transactions commerciales entre les victimes et certains commergants 
misseriya plus tot dans la journee. 

17. Suite a ces incidents, le 30 juin, la FISNUA a tenu une reunion avec les chefs 
traditionnels Ngok Dinka pour discuter des moyens de trouver des solutions 
durables pour endiguer cette vague recente d’attentats sur le marche. Un accord a 
ete conclu en vue de suspendre les activites du marche jusqu’a la tenue d’une 
reunion conjointe entre les deux communautes pour controler et gerer les divers 
aspects securitaires et administratifs du marche commun. La suspension temporaire 
de ce dernier a eu des repercussions sur la situation humanitaire et le relevement 
dans la zone d’Abyei, ainsi que sur les zones voisines du Soudan du Sud, les 
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activites commerciales ayant ete suspendues pour permettre la mise en place de 
dispositifs de securite avant sa reouverture. 

18. Afin de renforcer le sentiment que le marche appartient aux deux 
communautes, la F1SNUA a facilite les reunions du Comite mixte pour la paix 
organisees, entre les Ngok Dinka et les Misseriya a Todach, dans le secteur central, 
les 21 et 28 juillet. La FISNUA a egalement facilite une reunion 
intercommunautaire entre les chefs traditionnels a Todach, le 4 aout. Les chefs 
traditionnels des deux parties sont convenus de transferer provisoirement le marche 
a Amiet, jusqu’ au 31 decembre. Dans l’accord ils se sont egalement engages a la 
coexistence pacifique, au versement d’une indemnisation pour les precedentes 
affaires de criminalite et a la prise de mesures pour mettre fin a l’insecurite qui 
regne autour du marche commun en creant un tribunal coutumier. Le 10 aout, la 
FISNUA a facilite la tenue d’une reunion de suivi du comite mixte pour la paix, a 
Amiet, afin d’en definir les modalites, laquelle a debouche sur un accord ecrit 
prevoyant la reouverture officielle du marche commun dans cette ville le 15 aout. 
Les partenaires humanitaires et la FISNUA ont contribue en fournissant des 
installations d’approvisionnement en eau et d’assainissement. La FISNUA a aide 
actuellement les deux communautes a mettre en place un mecanisme conjoint de 
securite ainsi que les tribunaux coutumiers mixtes susmentionnes en vue d’assurer 
le maintien de l’ordre sur le marche. 

19. Les incidents lies a la securite n’ont toutefois pas cesse. Le 24 aout, des 
voleurs non identifies, transportant des fusils d’assaut AK-47, ont vole six Ngok 
Dinka dans un vehicule pres de Dokura dans le secteur central. Le 8 septembre, trois 
voleurs armes non identifies ont tue par balle une commenjante misseriya et blesse 
gravement une autre personne voyageant dans un vehicule au nord de Todach, dans 
le secteur nord. Le 22 septembre, les comites de paix Ngok Dinka et Misseriya se 
sont reunis au marche d’Amiet pour discuter du prix du sang a verser aux Misseriya 
pour le meurtre d’une femme misseriya mettant en avant son importance et sa 
justesse pour les families endeuillees des deux cotes afin d’enrayer tout desir de 
vengeance et l’insecurite qui en resulte. 


IV. Evolution de la situation politique 

20. Le Comite mixte de controle d’Abyei ne s’est pas reuni depuis mars 2015. Une 
reunion qui avait ete prevue pour mai 2016 a Addis-Abeba a ete ajournee a la 
demande du Soudan du Sud dans l’attente de Tissue de consultations au sein de son 
gouvernement. Toutefois, une delegation du Comite sud-soudanais, qui ne s’etait 
pas rendue a Abyei depuis plus d’un an, est arrivee a la FISNUA pour une visite 
officielle de trois jours du 30 aout au l er septembre. La delegation a ete informee de 
la situation politique et securitaire actuelle, des schemas de reinstallation dans le 
nord d’Abyei, de la situation des rapatries, du marche commun, des projets a impact 
rapide, et des travaux preliminaries effectues par les fonds et programmes des 
Nations Unies. 

21. La meme semaine, le 4 septembre, le Chef par interim de la 
Mission/commandant de la Force a rencontre les responsables soudanais du Comite 
mixte de controle d’Abyei a Khartoum. 11 a ete assure de leur appui aux processus 
de paix au niveau local et de leur interet pour la reprise des reunions du Comite. La 
FISNUA espere que ces echanges permettront de stimuler et de promouvoir une 
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attitude positive dans les deux capitales pour les questions d’interet commun et de 
fournir la dynamique necessaire pour tenir enfin et a breve echeance la prochaine 
reunion du Comite. 


V. Situation humanitaire et relevement 

22. La situation economique difficile, les mouvements de population, les tensions 
intercommunautaires et le caractere limite, voire 1’absence, de services publics de 
base ont continue a engendrer d’importants besoins humanitaires et de relevement 
dans la zone d’Abyei. Les institutions, fonds et programmes des Nations Unies, de 
concert avec les organisations non gouvernementales (ONG), ont continue de 
dispenser une assistance humanitaire et une assistance en matiere de relevement a 
139 000 personnes vulnerables dans la zone d’Abyei, y compris 35 000 migrants 
saisonniers qui sont entres dans la zone en octobre 2015 et partis en juin 2016. 
L’acheminement de l’aide humanitaire et en matiere de relevement a parfois ete 
interrompu en raison du mauvais etat des routes endommagees par les fortes pluies. 

23. Malgre des difficultes logistiques au Soudan du Sud, environ 95 % des besoins 
alimentaires prevus ont ete prepositionnes dans plusieurs entrepots de la zone 
d’Abyei. Environ 6 800 personnes deplacees de l’Etat de l’Unite au Soudan du Sud 
ont beneficie de la distribution generale de vivres dans les camps de personnes 
deplacees de Majak, Deng, Kaia et Magar. Dans le cadre du programme Vivres pour 
la creation d’actifs, environ 1 600 hectares de terres ont ete plantees de sorgho et de 
legumes et 69 000 personnes ont beneficie de distributions mensuelles de denrees 
alimentaires. La communaute misseriya a beneficie des efforts faits pour soutenir 
les moyens de subsistance des communautes par le biais de la formation 
professionnelle et d’activites generatrices de revenus. En outre, 53 000 tetes de 
betail appartenant aux Misseriya ont ete vaccinees avant de quitter la zone en mai 
2016. 

24. Les services de nutrition et de soins de sante integres se sont poursuivis dans 
les 13 centres de sante et dispensaires mobiles dans toute la zone d’Abyei, y 
compris la vaccination contre la rougeole et la fourniture de medicaments essentiels. 
Les partenaires ont prepositionne des fournitures medicales pour la saison des pluies 
dans deux cliniques dans le nord d’Abyei et dans l’hopital civil d’Abyei pour le sud 
d’Abyei. Le depistage de la malnutrition et l’appui a la programmation pour les 
patients atteints de malnutrition aigue et moderee s’est poursuivi dans le cadre d’un 
programme cible d’alimentation d’appoint dans le centre et le sud d’Abyei. Les 
autres activites principales comprenaient le renforcement des capacites du personnel 
soignant, la formation en vue de promouvoir la sante et la nutrition au sein de la 
communaute; la distribution de trousses d’hygiene et de moustiquaires; et des 
campagnes sur le don de sang et la malnutrition dans toute la zone d’Abyei. 

25. Des trousses de materiel pedagogique ont ete distributes a 20 ecoles dans le 
centre, le nord et le sud de la zone d’Abyei. Le programme nourriture contre 
education a fourni des repas a 16 689 eleves et 3 163 filles ont re<;u des rations a 
emporter a la maison dans 20 ecoles dans le sud et le centre de la zone d’Abyei, afin 
de les encourager a frequenter l’ecole. En outre, le programme a mene une operation 
de deparasitage a l’intention de 12 000 ecoliers dans 20 ecoles. Deux ecoles 
primaires dans les villages de rapatries de Noong et de Marial Achak ont ete remises 
en etat. Le service local de protection sociale a continue de suivre les questions 
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relatives a la protection de l’enfance et un centre d’accueil a ete construit a Agok 
pour favoriser la reunification des enfants non accompagnes avec leur famille. Les 
sud-soudanais fuyant le conflit et qui ont transite par Abyei pour des destinations 
diverses au Soudan etaient majoritairement des femmes et des enfants. Etant donne 
la faiblesse des mecanismes de protection de l’enfance a Abyei, les enfants ont ete 
exposes a des risques de violence, d’exploitation et d’atteintes sexuelles au cours de 
la migration. 

26. En ce qui concerne Eapprovisionnement en eau salubre, six nouveaux puits ont 
ete creuses et 29 pompes a bras ont ete reparees, dont ont beneficie au moins 35 000 
personnes. Les activites d’hygiene et d’assainissement ainsi que la campagne 
conjointe de nettoyage se sont poursuivies dans les villages du nord et du sud avec 
la participation des membres de la communaute. Les autres activites ont notamment 
consiste a former des comites d’usagers de l’eau et des responsables locaux de la 
gestion de l’eau et de l’entretien des reservoirs d’eau a energie solaire. Toutefois, le 
systeme de repression etant limite, le vandalisme et le vol de systemes solaires se 
sont generalises, ce qui demeure un probleme. 

27. Les restrictions imposees par le Gouvernement soudanais sur les organisations 
non gouvernementales ont limite la capacite des acteurs humanitaires et du 
developpement, en particulier dans les regions nord d’Abyei. Au nombre des autres 
obstacles figuraient l’insuffisance des fonds, les couts eleves de la mise en oeuvre en 
raison de contraintes logistiques et de securite, les retards dans la delivrance des 
permis de voyage et des restrictions sur les mouvements de personnel et 
l’acheminement des fournitures par le Gouvernement soudanais. 

28. Le conflit au Soudan du Sud a egalement eu des incidences sur les operations 
humanitaires dans la zone d’Abyei, notamment la reinstallation temporaire des 
fonctionnaires internationaux a Djouba; le pillage et le prix eleve des fournitures 
achetees au Soudan du Sud; et des retards dans les activites des ONG appuyees par 
les bureaux du Soudan du Sud, en particulier celles qui sont basees a Agok. A la fin 
du mois de juin et en juillet, la F1SNUA a surveille le transit vers le nord a travers la 
zone d’Abyei de Sud-Soudanais et Soudanais deplaces, dont la plupart cherchaient a 
fuir 1 ’instabilite dans la region de Wau, dans le Bahr el-Ghazal occidental (Soudan 
du Sud). Environ 1 000 deplaces sud-soudanais ont transite par la zone d’Abyei vers 
le Soudan. Le 12 aout, plus de 180 personnes deplacees originaires de diverses 
regions du Sud-Soudan ont ete vues autour de Dari, pres de Diffra, dans le secteur 
nord, en direction du Soudan. La F1SNUA et les institutions, fonds et programmes 
des Nations Unies ont fourni un appui au transit des personnes deplacees. 


VI. Situation du Mecanisme conjoint de verification 
et de surveillance de la frontiere 

29. Le 5 juin, la FISNUA a assiste a la session ordinaire du Mecanisme conjoint 
pour les questions politiques et la securite a Khartoum. Les participants ont 
examine, entre autres, la mise en oeuvre de l’Accord de cooperation du 27 septembre 
2012 entre la Republique du Soudan et la Republique du Soudan du Sud ainsi que 
des questions de securite commune. Reaffirmant leur attachement a l’Accord de 
cooperation, les copresidents respectifs ont appele a redoubler d’efforts collectifs et 
a elaborer des directives de mise en oeuvre precises de 1’Accord, assorties d’un 
calendrier approprie. 
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30. Au cours de la reunion, la FISNUA a rappele les difficultes rencontrees, 
demandant un appui pour mettre en place un systeme de notification 48 heures a 
l’avance pour les patrouilles aeriennes et les patrouilles terrestres de 24 heures. Les 
deux parties sont convenues de reactiver le calendrier du Mecanisme conjoint de 
verification et de surveillance de la frontiere tel qu’il avait ete prevu afin qu’il soit 
pleinement operationnel avec la mise en place des nouveaux secteurs a Buram et a 
Malakal, dans un delai de trois mois. Ils sont egalement convenus de creer deux 
bases d’operations dans le secteur 1 (Gok Machar) et le secteur 2 (Kadugli). La 
FISNUA a souligne qu’aucun projet d’infrastructure ne serait prevu pour le 
Mecanisme conjoint au-dela de la capacite operationnelle initiale, tant que les deux 
parties ne progresseraient pas dans 1 ’application d’un accord sur les arrangements 
de securite. Les parties sont egalement convenues que les 10 couloirs de passage de 
la frontiere seraient ouverts en deux phases, la mise en oeuvre de la premiere phase 
portant sur quatre de ces sites. Le 21 aout, les ministres de la defense du Soudan et 
du Soudan du Sud se sont reunis a Khartoum, en marge de la visite au Soudan du 
Premier Vice-President du Soudan du Sud, Taban Deng Gai. Des questions de 
securite restees en suspens a Tissue de la reunion du Mecanisme conjoint pour les 
questions politiques et la securite du 5 juin ont ete abordees a cette occasion. A cet 
egard, la FISNUA n’a pas encore 1 x 911 de confirmation du respect par les deux 
parties des engagements pris le 5 juin, notamment du retrait de toutes les forces de 
la zone frontaliere demilitarisee et securisee et de Tappui au Mecanisme conjoint 
pour les questions politiques et la securite. En outre, 1’approbation de patrouilles 
terrestres par le Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite est 
toujours en suspens, y compris pour une patrouille dans la region de Tishwin, le 
8 fevrier 2016, ou une mission de surveillance aerienne a observe la presence de 
vehicules armes et d’un camp militaire en construction. 

31. Pendant la periode consideree, le Mecanisme conjoint de verification et de 
surveillance de la frontiere a continue de rencontrer de nombreux problemes dans la 
mise en oeuvre de son mandat de verification et de controle aeriens. La grande 
majorite des patrouilles n’ont pu etre effectuees en raison de Tindisponibilite des 
appareils pour des raisons techniques, de conditions meteorologiques defavorables 
ou du refus d’autorisation d’atterrissage par le Gouvernement sud-soudanais, en 
violation des resolutions 1990 (2011) et 2024 (2011) du Conseil de securite et de 
Taccord sur le statut des Forces signe en 2012. Les restrictions imposees par la 
division de TALPS a Aweil, dans le Bahr el-Ghazal occidental, demeurent en place, 
empechant la couverture de la zone frontaliere demilitarisee et securises vers le cote 
ouest de la zone d’Abyei. Sur les 42 missions prevues, 7 seulement ont ete 
effectuees, toutes dans la partie orientale. A ce jour, le Mecanisme n’a pu effectuer 
que 80 des 213 patrouilles de verification aerienne prevues. Les patrouilles 
aeriennes inscrites au budget 2015-2016 ont augmente de 7 % par rapport a 
Texercice precedent. 

32. Les equipes d’appui a la patrouille du Service de la lutte antimines sont restees 
pretes a se deployer pour appuyer les patrouilles terrestres du Mecanisme dans les 
etats-majors de secteur a Kadugli (Soudan) et a Gok Machar (Soudan du Sud). En 
outre, le Service de la lutte antimines a dispense une formation integree sur les 
patrouilles au sol a 87 controleurs nationaux, observateurs militaires internationaux 
et elements du Groupe ethiopien de protection de la Force. 
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VII. Appui a la Mission 

33. Au cours de la periode consideree, la composante militaire de la F1SNUA 
comptait 4 527 militaires (233 officiers d’etat-major/observateurs militaires et 4 294 
soldats) sur les 5 326 autorises. La composante de police de la F1SNUA s’elevait a 
8 policiers contre un effectif autorise de 50, dont 3 femmes, provenant de 3 pays 
fournisseurs d’effectifs de police. Le Gouvernement soudanais a egalement retarde 
le renouvellement des visas pour les membres de la police en poste et il a refuse de 
delivrer des visas aux nouvelles recrues de la police et au personnel penitentiaire a 
partir d’avril 2015, ce qui a eu des repercussions sur les capacites operationnelles de 
la composante de police a s’acquitter de ses taches. Le nombre total de civils dans la 
Force s’etablissait a 237. Le Gouvernement soudanais a delivre 72 visas au 
personnel de la FISNUA, tandis que des visas pour 14 fonctionnaires, 30 militaires, 
32 prestataires de services, 63 membres du Service de la lutte antimine et deux 
visiteurs sont toujours en attente. Au l er septembre, la mission avait acheve la releve 
de 1 055 militaires par l’aeroport de Kadugli, au moyen de 130 rotations effectuees 
par helicoptere. 


VIII. Aspects financiers 

34. Par sa resolution 70/269, l’Assemblee generate a ouvert un credit de 268,6 
millions de dollars pour financer le fonctionnement de la Force au titre de l’exercice 
allant du l er juillet 2016 au 30 juin 2017. Au 6 octobre 2016, le montant des 
contributions non acquittees au Compte special de la FISNUA s’elevait a 23,9 
millions de dollars. A cette date, le montant total des contributions restant a verser 
pour toutes les operations de maintien de la paix etait de 2 339,1 millions de dollars. 
Le remboursement des depenses afferentes aux contingents avait ete effectue pour la 
periode allant jusqu’au 31 juillet 2016, tandis que le remboursement des depenses 
afferentes au materiel appartenant aux contingents avait ete effectue pour la periode 
allant jusqu’au 30 juin 2016, conformement au calendrier des versements 
trimestriels. 


IX. Observations et recommandations 

35. 11 est ressorti clairement de la reunion ordinaire du Mecanisme conjoint pour 
les questions politiques et la securite tenue a Khartoum le 5 juin et de la reunion des 
deux ministres de la defense, qui a eu lieu le 21 aout, que les Gouvernements 
soudanais et sud-soudanais etaient enclins a renouveler leur engagement envers la 
mise en service du Mecanisme conjoint de verification et de surveillance de la 
frontiere. Toutefois, la reunion ordinaire du Mecanisme conjoint pour les questions 
politiques et la securite, prevue pour le 8 aout, a Djouba, n’a pas eu lieu. Je 
demande aux deux parties de maintenir la dynamique et l’esprit constructif de leur 
reunion du 5 juin et de concretiser leurs engagements. 

36. L’intention exprimee par les deux parties de presenter un rapport a la FISNUA 
et au Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine sur 
l’achevement du redeploiement des forces de la zone frontaliere demilitarisee et 
securisee ne s’est toujours pas concretisee. Avec 1’ arrivee de la saison seche, il est 
essentiel que les deux gouvernements honorent les engagements qu’ils ont pris dans 
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le cadre du Mecanisme conjoint pour les questions politiques et la securite de rendre 
pleinement operationnel le Mecanisme conjoint de verification et de surveillance de 
la frontiere et de faciliter la conduite de ses missions de surveillance et de 
verification. Je recommanderais d’investir davantage dans le Mecanisme afin 
d’egaler strictement le niveau d’engagement des deux gouvernements dans la mise 
en oeuvre de leurs accords. 

37. J’exhorte les parties a organiser regulierement des reunions du Comite mixte 
de controle d’Abyei, qui ne s’est pas reuni depuis mars 2015, afin de progresser 
dans 1 »application de l’Accord du 20 juin 2011. Outre qu’il est plus que temps, il 
s’agit d’une premiere etape necessaire pour que les intentions des deux 
gouvernements concernant l’administration conjointe et le maintien de l’ordre a 
Abyei puissent commencer a se concretise^ dans l’attente d’un accord sur le statut 
definitif d’Abyei. 

38. Je demande au Soudan et au Soudan du Sud de proceder au retrait complet et 
definitif de toutes les forces non autorisees de la zone d’Abyei et de s’efforcer 
d’instaurer un environnement securitaire en mettant en place le Service de police 
d’Abyei. Je prie instamment le Gouvernement soudanais de prendre de nouvelles 
mesures pour assurer la securite des exploitations petrolieres afin de remplacer les 
policiers soudanais armes presents dans le complexe petrolier de Diffra. Je demande 
egalement au Soudan du Sud d’empecher des elements armes de penetrer dans la 
zone d’Abyei. 

39. Je continue d’etre encourage par l’initiative prise par les communautes Ngok 
Dinka et Misseriya de tenir des reunions du Comite mixte pour la paix dans la zone 
d’Abyei et je felicite la FISNUA pour le role de facilitation qu’elle a joue a cet 
effet. Grace a l’esprit constructif de ces reunions, la migration inverse s’est deroulee 
de maniere pacifique apres une saison de migration relativement paisible, marquee 
par le partage des paturages et l’indemnisation des victimes d’actes criminels. Une 
autoregulation accrue de la part des deux communautes a permis d’inscrire dans la 
duree les initiatives de paix. L’approbation des activites des comites pour la paix par 
les chefs traditionnels des deux parties a permis d’inscrire dans la duree les 
initiatives de paix au niveau local. J’encourage les deux gouvernements a 
transformer ces initiatives de paix en un processus politique viable, en creant les 
entites conjointes prevues par l’Accord de juin 2011. 

40. Le symbole le plus visible des efforts faits par les des deux communautes pour 
favoriser la reconciliation est la reprise des activites commerciales a Amiet dans le 
secteur central. Le marche commun resulte de 1’engagement soutenu de la FISNUA 
envers les deux comites pour la paix au niveau local, et il a contribue a ameliorer 
l’accessibilite aux produits de base et a en reduire le cout dans la region. Meme si la 
situation en matiere de securite a ete marquee par de nombreux incidents autour du 
marche commun, sa reouverture apres un mois et demi de suspension temporaire est 
un signe encourageant de la resilience du processus de paix au niveau local. J'invite 
les deux parties a maintenir cet esprit de cooperation lorsqu'elles decide ront du futur 
emplacement permanent du marche commun. 

41. J’engage de nouveau les autorites soudanaises a fournir un appui accru a la 
FISNUA. La delivrance rapide de visas au personnel de la FISNUA est essentielle a 
l’efficacite de la mission. En particulier, je voudrais souligner avec une vive 
preoccupation que la composante police n’est pas en mesure de fonctionner 
efficacement compte tenu du niveau actuel de ses effectifs. D’avril 2015 a fin 
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septembre 2016, le Gouvernement soudanais n’a accede a aucune demande de visa 
en vue du deployment de nouveaux effectifs de police pour la F1SNUA, et cette 
derniere a ete dans l’incapacite de remplacer ceux qui avaient acheve leur tour de 
service. Cette situation a sans nul doute sape la capacite de la composante de police 
de la F1SNUA, qui a joue un role clef dans le dialogue intercommunautaire et le 
maintien de l’etat de droit en l’absence du Service de police d’Abyei. A cet egard, je 
me felicite du fait que, le 6 octobre, le Gouvernement a accorde 14 visas et 
automations de voyage demandes pour la composante de police de la F1SNUA. 

42. Je suis encourage par les progres importants que les deux communautes ont 
faits sur des questions qui touchent leurs populations et la reconciliation. Pourtant, 
il reste encore beaucoup a faire pour assurer l’application sans heurts des 
dispositions des accords du 20 juin 2011 et du 27 septembre 2012 portant sur les 
arrangements en matiere de securite. Par consequent, je recommande de proroger le 
mandat de la FISNUA pour une periode supplementaire de six mois pour aider les 
deux gouvernements a progresser dans la realisation des objectifs qu’ils se sont eux- 
memes fixes dans ces accords. 

43. En conclusion, je tiens a saluer les efforts de mon chef par interim de la 
Mission et commandant de la Force, le general de division Hassen Ebrahim Mussa, 
et 1’ensemble du personnel des Nations Unies, y compris les organismes, fonds et 
programmes des Nations Unies, pour leur perseverance dans des circonstances 
difficiles. Je tiens egalement a exprimer ma gratitude a mon ancien Envoye special, 
Haile Menkerios, et a mon Envoye special nouvellement nomme, Nicholas Haysom, 
pour avoir fait avancer le processus politique. Enfin, je tiens a remercier l’ancien 
President de l’Afrique du Sud et President du Groupe de mise en oeuvre de haut 
niveau de l’Union africaine, Thabo Mbeki, la Commission de 1’Union africaine, le 
Conseil de paix et de securite de l’Union africaine, et le Gouvernement ethiopien 
pour leur appui constant et leur attachement a la recherche de la paix dans la zone 
d’Abyei. 
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